رأس السنة وعيد ختان الرب (اللحن الثامن) ܕܰܓܙܽܘܪܬܳܐ ܘܰܕܪܺܝܫ ܫܰܢ̱ܬܳܐ
ܒܬܪ ܐܘܢܓܠܝܘܢ: ܡܫܝܚܐ ܢܛܪܝܗ̇ ܠܥܕܬܟ
ܬܰܘ ܢܥܰܕܥܶܕ ܕܽܘܟܪ̈ܳܢܰܝܗܽܘܢ ܕܰܐܒܳܗ̈ܬܳܐ ܩܰܕܝܫ̈ܶܐ: ܕܰܠܗܰܝܡܳܢܽܘܬܳܐ ܫܰܪܰܪܘ̱ ܬܚܽܘܡܳܐ ܕܳܐܪܬܳܕܽܘܟܣܺܝܰܐ: ܐܺܝܓܢܰܐܛܝܘܣ ܢܽܘܪܳܢܳܐ ܘܬܶܐܘܠܳܘܓܳܘܣ ܝܰܡܳܐ ܕܚܶܟܡ̈ܬܳܐ: ܘܩܽܘܪܺܝܠܽܘܣ ܢܶܒܥܳܐ ܚܰܠܝܳܐ ܘܐܺܝܘܰܢܢܺܝܣ ܦܽܘܡܳܐ ܕܕܰܗܒܳܐ: ܘܰܕܒܰܣܶܝܠܝܽܘܣ ܥܰܡ ܪܰܒܳܐ ܓܪܺܝܓܳܪܺܝܘܣ: ܕܺܝܘܣܩܘܪܘܣ ܘܰܩܠܺܝܡܺܝܣ: ܦܺܝܠܘܟܣܺܝܢܘܣ ܥܰܡ ܢܰܨܺܝܚܳܐ ܣܶܘܺܝܪܐ: ܨܠܽܘܬܗܽܘܢ ܫܽܘܪܳܐ ܬܶܗܘܶܐ ܠܰܢ܀
تعالوا نحتفل بذكرى الاباء القديسين الذين ثبتوا حدودية الإيمان الارثوذكسي. اغناطيوس النوراني، وتيوالوغوس بحر الحكمة، كيرلس النبع الحلو، وإياونيس فم الذهب، باسيليوس وغريغوريوس الكبير، ديوسقوروس فليكسينوس مع الظافر سويرا. لتكن لنا صلاتهم سورا حصينا. 
Come, and let us celebrate the memory of the holy fathers.

Whom restored the frontier of the orthodox faith, Ignatius the illumines, Tewalogus the ocean of wisdom, Cyril the sweet spring, Ivanius the golden mouth, Basilius with Gregorius the great, Dioscoros and Clement, Philoxenus with Severius the triumph, may their prayers be a strong hold for us.    
بعد الإنجيل: مشيحو ناطريه لعيتو 

تَوْ نْعَدْعِدْ دُوخْرُنَيْهُونْ دَابُهُثُو قَدِيشِه. دَلْهَيْمُنُوثُو شَارَارْ تْحُومُو دُرْثُوذُكْسِيَا. إِيغْنَاطِيُوسْ نُورُنُو. وْثِولُوغُوسْ يَامُو دْحِخْمُثُو. وقُورِيلُسْ نِبْعُو حَلْيُو وْإِيوَانْنِيسْ فُومُو دْدَهْبُو. وَدْبَسِلِيُوسْ عَمْ رَابُو غْرِيغُورِيُوسْ. دِيِسْقُورُوسْ وَقْلِيمِيسْ: فِلِيكْسِينُوسْ عَمْ نَصِيحُو سِوِيرُو. صْلُوثْهُونْ شُورُو تِهْوِه لانْ.
ܒܳܬܰܪ ܐܶܘܰܢܓܶܠܝܽܘܢ: ܒܩܽܘܩܳܝܐ

ܐܰܘܪܶܒ ܡܳܪܝ̱ ܕܽܘܟܪܳܢ ܦܳܠܚܰܝ̈ܟ ܐܶܬܠܝ̈ܛܶܐ ܕܩܽܘܫܬܳܐ: ܕܰܚܠܳܦ ܫܪܳܪܳܟ ܐܬܟܰܬܰܫܘ̱ ܘܙܰܝܶܦܘ̱ ܠܐܶܪܣܺܝܣ: ܒܰܣܺܝܠܝܽܘܣ ܘܰܓܪܺܝܓܳܘܪܺܝܘܣ: ܡܢܰܨܚ̈ܰܝ ܩܰܪܢܳܐ ܕܳܐܪܬܽܕܘܟܣܺܝܰܐ: ܢܶܬܩܰܒܰܠ ܦܳܝܣܰܢ ܡܳܪܝܳܐ ܒܝܽܘܡ ܥܺܐܕܳܐ ܕܰܓܒ̈ܰܝܟ: ܕܠܰܡܢܳܬܗܽܘܢ ܛܳܒܬܳܐ ܢܶܫܬܘܶܐ ܒܰܐܬܪܳܐ ܕܚܰܝ̈ܶܐ ܡܠܶܐ ܗܘ̄ܗ܀
عظِم يارب ذكرى مكافحِك ابطال الحق، الذين من اجل حقيقتك جاهدوا ودحضوا البدع. باسيليوس وغريغوريوس، رافعي راية الاورثوذكس.تقبل تضرعنا اليوم يا رب في هذا يوم مختاريك، لنستحق نصيبهم الصالح في الاماكن المفعمة بالحياة. هاليلويا هاليلويا
May the memory of your brave soldiers of truth be magnified O Lord. Since they fought for your truth, and      
proved the heresies to be false. Basilius and Gregorius uphold the orthodox nobility. May our supplication be accepted at the holy day of your selected ones, and may  we be qualified, for their fine lot in the living land. Halleluiah and halleluiah 
بعد الإنجيل: قوقيو 
أَوْرِبْ مُرْ دُوخْرُنْ فُلْحَيْكْ أَثْلِيطِه دْقُوشْتُو. دَحْلُفْ شْرُرُخْ إِثْكَاتَشْ وْزَيِفْ لِرسِيسْ. بَسِيلِيُوسْ وَغْرِيغُرِيُوسْ. مْنَصْحَي قَرْنُو دُرْثُوذُوكْسِيَا. نِثْقَبَلْ فُيْسَنْ مُرْيُو بْيُومْ عِيدُو دَغْبَيْكْ. دْلَمْنُثْهُونْ طُبْثُو نِشْتْوِه بْأَثْرُو دْحَايِه مْلِه. هاليلويا إو هاليلويا.
ܠܘܛܢܝܐ: ܢܩܝܐ ܗܘܝܬ ܘܐܒܝܕܐ ܘܗܝܬ
	ܒܰܪܶܟ ܡܳܪܳܐ ܕܰܗܘ̈ܰܝܳܐ
ܘܫܰܟܶܢ ܠܰܢ ܚܰܝ̈ܶܐ ܦܰܐܝ̈ܳܐ
ܐܰܣܓܳܐ ܠܰܢ ܒܳܗ̇ ܛܳܒ̈ܳܬܳܐ
ܘܗܰܒܶܒ ܠܚ̈ܰܩܠܳܐ ܘܢܶܨܒ̈ܳܬܳܐ
ܘܚܰܕܶܬ ܒܰܢ ܙܰܘܥ̈ܶܐ ܕ̈ܟܰܝܳܐ
ܘܰܐܥܡܰܪ ܒܰܢ ܪܽܘܚܳܟ ܚܰܝܳܐ

	
	ܡܰܥܰܠ ܝܰܘܡܳܐ ܕܪܺܝܫ ܫܰܢ̱ܬܳܐ
ܒܕܶܢܚܳܐ ܕܟܽܠ ܨܰܦܪܶܗ ܚܰܕܬܳܐ
ܘܰܙܠܽܘܚ ܠܰܐܪܥܳܐ ܒܰܪܣܺܝܣܳܐ
ܒܙܰܪ̈ܥܶܐ ܘܶܐܒܳܒ̈ܢܶܐ ܣܒܺܝ̈ܣܶܐ
ܕܚܳܫܚܺܝܢ ܠܺܐܝܩܳܪ ܪܰܒܽܘܬܳܟ
ܕܢܰܘܕܶܐ ܠܪܰܒܽܘܬ ܛܰܝܒܽܘܬܳܟ



بارك يا رب الكون                مدخل العام الجديد

وامنحنا حياة سعيدة               مع مطلع كل صباحٍ جديد   

اكثر به الخيرات                   ورشّ الأرض بالندى

ازهر الحقول والنصبات           بالخضار والفاكهة الكثيرة

وجدد فينا المشاعر الطاهرة       التي تليق لكرامة ربوبيتك

واسكن فينا روحك الحي           فنشكر عظمة نعمتك
Bless O Lord of creation, the entry of the New Year.   


Grant us a splendid life, with the rise of its every new day 

Abound its crop, sprinkle the land with dew

Blossom the pasture and plantation,                                            with abundant vegetables and fruit 

Renew with in us pure activity, which befits the glory of your Lordship

Reside in us your living spirit, to thank your abundant grace.      
قاثوليق: نقيوويث وبيذو ويث

بَرِخْ مُرُو دْهْوَايـــُو


مَاعَلْ يَومُو دْرِيشْ شَاتُـو

وْشَاكِنْ لَنْ حَايِه فَايـُو


بْدِنْحُو دْكُولْ صَفْرِه حَاثُو

أَسْجُو لَنْ بُو طُبُثُــو


وَزْلُوحْ لَرْعُو بَرْسِيسِـه

وْهَبِبْ لْحَقْلِه وْنِصْبُثـُو


بْزَرْعِه وِبْبُنِه سْبِيسِــه

وْحَدِثْ بَن زَوعِه دْخَايُو


دْحُشحِينْ لِيقُرْ رَبُوثُـوخْ

وَعمَرْ بَنْ رُوحُخْ حَايُو


دْنَودِه لْرَبُوثْ طَيبُوثُــخْ

 ܚܽܘܬܳܡܳܐ: ܡܫܺܝܚܳܐ ܐܬܺܝܠܶܕ
ܡܫܺܝܚܳܐ ܐܶܬܓܰܙܰܪ: ܝܰܘܡܳܢ ܒܨܶܒܝܳܢܶܗ ܐܰܝܟ ܢܳܡܽܘܣܳܐ: ܕܰܦܩܰܕ ܡܽܘܫܶܐ ܠܥܶܒܪ̈ܳܝܶܐ: ܘܶܐܫܬܰܠܰܡܘ̱ ܐ̱ܪ̈ܳܙܶܐ ܘܰܓܡܰܪܝ̱ ܦ̈ܶܠܳܐܬܳܐ: ܕܩܰܕܶܡܘ̱ ܒܰܕܶܩܘ̱: ܚܰܙܳܝ̈ܶܐ ܥܰܠ ܡܶܐܬܺܝܬܶܗ܀
اليوم طُهّر المسيح بإرادته بحسب الناموس، الذي امر به موسى العبرانين، وكملت الأسرار والرموز التي سبق وكشفها الأنبياء عن مجيئه. 
Today by His will Christ was circumcised according to the law, that Moses commanded the Hebrews. Mysteries were fulfilled, and comparisons were perfected, of the visionaries who foretold of His coming.      




  
حوثومو: مشيحو إِثيلد

مْشِيحُو إِثْجَازَرْ. يَوْمُنْ بْصِبْيُنِه أَخْ نُمُوسُو: دَفْقَدْ مُوشِه لْعِبْرُيِه. وِشْتَالَمْ رُزِه وَغمَرْ فِلُثُو. دقَادِم بَدِقْ. حَازُيِه عَلْ مِثِيثِه. 
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